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July 12, 2017 

Township of North Huron 
PO Box90 
Wingham, Ontario 
NOG2WO 

Re: Blyth Festival Bonanza Weekend Fish Fry Temporary Extension of Liquor License at 

Blyth Memorial Hall, and Municipal Clerk's Letter. 

Dear Municipality of North Huron, 

The Blyth Festival would like to temporarily extend the liquor license at Blyth Memorial 

Hall to allow Bonanza Weekend patrons to drink alcohol {specifically wine and beer) in 

the courtyard of the Blyth Memorial Hall (431 Queen St., Blyth, ON) during the Fish Fry 

on Saturday, August 19, 2017 from 4 pm to 8 pm. 

We feel that this is a low-risk event and we will fence the courtyard with 36" high 

staking and flags to create a clear fence perimeter. The patrons will be only those 

audience members with a valid ticket to the Fish Fry and this will enhance their 

experience by allowing those diners to enjoy their meal outdoors. 

The Blyth Festival respectfully requests Township of North Huron Council as owner of 

the property provide a letter of approval that they are aware of the event and approve 

of the event. 

We also wish to request a letter from the Municipal Clerk stating "no objection to the 

proposed extended license area" for the Temporary License Extension Application which 

is required to extend the Blyth Centre for the Art's license to the lobby and courtyard 

I have attached a copy of the site plan drawing and our temporary extension 

application. Should you have any questions or require additional information 

concerning this matter, please contact me at 519-523-9300. 

Thank you for your consideration of this matter. 

Sincerely, 

?~ C-9r 
Rachael King (/ 
General Manager 
Blyth Centre for the Arts 



Ontario 

Alcohol and Gaming Commission des alcools 
Commission of Ontario et des jeux de !'Ontario 
Licensing & Registration Inscription et delivrance des permis 
90 SHEPPARD AVE E 90 AV SHEPPARD E 
SUITE 200 BUREAU 200 
TORONTO ON M2N OA4 TORONTO ON M2N OA4 
Tel./Telephone: 416 326-8700 Fax/Telec: 416 326-5555 
1 800 522-2876 toll free in Ontario/sans frais en Ontario 
Website/site Web : www.agco.on.ca 

Temporary Extension 
Application (Liquor Sales 

Licence) 
Demande d'agrandissement 

temporaire des locaux pourvus 
d'un permis d'alcool 

Est. # / N° etabJ. App.# IN° dem. 

SECTION 1 -APPLICATION INFORMATION / RENSEIGNEMENTS SUR L'ETABLISSEMENT 
1.1 Preferred Language/ Langue de preference 1.2 Liquor Licence Number I Numero du pennis 

18!1 English/ Anglais D French/ Fran~ais 804086 
1.3 Name of Establishment/ Norn de l'etablissement 
Blyth Centre for the Arts 

1.4 Establishment Address I Emplacement de l'etablissement Unit Number I Unite l City, Town, Village/ Ville ou village 
43 I Queen Street Blyth 

Postal Code / Code postal 1.5 Telephone Number/ N° de telephone 
/; ·6 Fax No./ N° de telecopieur 

NOMIHO ( 519 > 523 - 9300 ) -

SECTION 2 - CONTACT INFORMATION (for the purpose of processing the application) I 
RENSEIGNEMENTS SUR LA PERSONNE~ESSOURCE (aux fins du traitementde la demande) 

2.1 Name of Contact I Nom de la personne- 2.2 Telephone No. of Contact IN° de telephone 2.3 Fax No. of Contact/ N° de tele-ressource de la personne-ressource copieur de la personne-ressource 

Rachael King ( 519 ) 523 - 9300 ( ) -

2.4 What is the Contact Person's Relationship to the Licensed Establishment?/ Email Address I Courriel 
Quel lien la personne-ressource a-t-elle avec l'etablissement pourvu d'un 

rking@blythfestival.com permis? 
General Manager - Blyth Festival 

SECTION 3 - EVENT INFORMATION/ RENSEIGNEMENTS SUR L'EVENEMENT 
3.1 Name/Type of event {i.e. Oktoberfest/Fundraiser - Cancer Society/A Taste of The Danforth Festival, etc.)/ Norn de l'evenernent et 

genre (p. ex., Oktoberfest, collecte de fonds pour la Societe pour la lutte contre le cancer, Festival Taste of the Danforth) 

Bonanza Weekend Fish Fry Dinner 
CEA.SE SALE & SERVICE OF LIQUOR/ ARR~T DE VENTE ET SERVICE D'ALCOOL CEASE SALE & SERVICE OF LIQUOR/ ARRET OE VENTE ET SERVICE D1ALCOOL 
Sale and service of liquor I Vente et service d'alcool 

l i Sale and service of liquor/ Vente et seivice o'alcool 
l i 

List Dates / Date Start time/Heure END TIME / HEURE List Dates / Date Start lime/Heure END TIME / HEURE (e.g. Sunday, August 23, 2015) debut (each day/ FIN (EACH DAY/ (e.g. Sunday.August 23, 2015} debut ( each day I AN (EACH DAY/ 
(p. ex., dimanche 23 aout 2015) chaque jour) CHAOUE JOUR) (p. ex., dimanche 23 aout 2015) chaque jour) CHAQUE JOUR} 

1) Saturdav Aue.ust I 9. 2017 16:00 20:00 8l 

2) 9l 

3) 10} 

4l 11 l 

5) 12} 

6l 13} 

7l 14) 
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SECTION 4 - EXTENSION INFORMATION/ RENSEIGNEMENTS SUR L'AGRANDISSEMENT 

J 4.1 Location of Proposed Licensed Extension I Emplacement de la zone proposee pour l'agrandissement : 

(8!I Outdoors/ Exterieure D Indoors/ lnterieure 

4.2 Location of Proposed Extension in relation to currently licensed area I Emplacement de la zone proposee pour l'agrandissement par rapport 
aux locaux pourvus d'un perrnis : 

Through the lobby and into the adjacent outdoor courtyard 

4.3 Maximum Capacity of Extension (Length x Width based on 1.11 square metres per person)/ Capacite maximale de la zone proposee 
pour l'agrandissement (longueur X largeur en fonction de 1. 11 metre carre par personne}: 

66 
4.4 D Licensee owns the land of the proposed extended area/ La ou le titulaire du permis possede le terrain de la zone proposee pour 

·· ·· l'agrandissement 

(8) Licensee rents/leases the land of the proposed extended area I La ou le titulaire du permis loue le terrain de la zone proposes pour 
I' agrandissement 

~ Municipality owns the land of the proposed extended area / La municipalite possede le terrain de la zone proposee pour 
f'agrandissement 

4.5 Is there tiered seating in the proposed extension? Note A temporary tiered seating approval 
is required/ Y a-t-il des gradins dans la section proposee pour l'agrandissement? Remarque 

L II est necessaire d'obtenir une autorisation pour des gradins temporaires. 

D Yes/ 
Oui 

~ No/ 
Non 

SECTION 5 - APPLICANT(S) SIGNATURE(S) / SIGNATURE DE L'AUTEURE OU AUTEUR OU DES 
AUTEURS DE LA DEMANDE 

Please follow the instructions below:/ Veuillez suivre les instructions ci-Oessous: 

If the applicant is a sole proprietor, he/she must sign below. 
If the applicant is a corporation, a person with authority to bind the corporation must sign below. 
If the applicant is a partnership, ALL partners must sign below. 

La demande doil etre signee ci-dessous par la ou le proprietaire de l'entreprise lorsqu'il s'agit dune entreprise personnelle. 
La demande doit elre signee ci-dessous par une personne habilitee a engager l'entreprise lorsqu'il s'agit d'une personne morale. 
La demande doit etre signee ci-dessous par tousles associes lorsqu'il s'agit d'une societe en nom collectif. 

By signing this form I/we solemnly declare that all information provided in this application is true and correct. I 
En signanl cette formule, je declare (nous declarons) solennellement que les renseignements fournis sont fideles et exacts. 

(Please print and sign name c/ear1y) I (Veuillez ecrire lisiblement.) 

5 1 Print name I Norn en lettres moulees 

ael King 
rint name/ Norn en lettres moulees 

5.3 Print name I Norn en lettres moulees 

Notification I Avis 

- Sign~ ~ 

1 

Signature 

Signature 

I 
Date signed / Date 

YY f AA MM 
11 I 1 ---~---

Date sianed I Date 
YY f AA MM 

I 

I 
Date sianed I Date 

YY I AA MM 

DD/JJ 
12 

DD/JJ 

DD I JJ 

The above information is collected pursuant to the Liquor Licence Act. R.S.O. 1990, chapter L.19. The principal purpose of the collection is to determine 
eligibility for the issuance of a temporary extension of a liquor licence. The information may also be disclosed pursuant to the Freedom of Information and 
Protection of Privacy Act, R.S.O. 1990, chapter F.31. For questions about the collection of this information, please contact the Manager, Liquor 
Eligibility, Alcohol and Gaming Commission of Ontario. 90 SHEPPARD AVE E SUITE 200, TORONTO ON M2N OA4. telephone: 416 326-8700, toll free 
in Ontario 1 800 522-2876. -Email address: licensing@agco.on.ca I 

Les renseignements fournis dans la presente formulesont recueillis aux termesde la Loi surlespermis d'alcool, L.R.0. 1990, chap. L.19, dans le but premier 
de determiner l'admissibilite a l'agrandissement temporaire des locaux pourvus d'un permis. Ces renseignements peuvent egalement etre divulgues aux 
termes de la Loi sur l'acces a /'information et la protection de la vie privee, L.R.O. 1990, chap. F.31. Les questions relatives a la collecte de renseignements 
doivent etre adressees a la ou au chef de l'admissibilite pour les permis d'alcool, Commission des alcools et des jeux de !'Ontario, 90 AV SHEPPARD E 
BUREAU 200, TORONTO ON M2N OA4. Tel.: 416 326-8700 ou 1800522-2876 (interurbains sans frais en Ontario}. Courriel: licensing@agco.on.ca 
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BLYTH THEATRE 
ADMINISTRATION 

236.80 sq.m. {2,548 sf.ft.] 

,,...~ p$ro..f\wf 

MEMORIAL HALL 
85.85 sq.m. [8,452 sq.ft.] 

lt~s~J 
~ 

~ ·=·:.. T. ', - 0 

-
~~~ be- ~d \.0~+1'.. :SG,'f ~jtA- Sk~ 

0 ~ {-,t<"L_jS *'o Q.~ 0- C ~~ k.AC.(? ~~. 


